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Daily Yearly Inspection items  Inspection method  Note 

Labels

X X Rating plate Visual If the plate is hard to read - replace it

Function

X X Raising and lowering function Test without load A low snapping noise should be audible

- X Raising and lowering function Test with 125% of rated 
load over a distance of min. 
300 mm.

The lever runs easily. Load chain sprocket and chain 
work well together Brake works. The chain does not twist 
or tangle Hand pulling on the lever feels even

X X Selector Operation Easy to reset 

X X Pulling through Operation Function

Hooks

X
-

-
X

Hook opening Visual
Measurement

Looks normal
See Fig. 6 and Table 2

X X Deformation Visual No visible deformation  

X X Hook bearing Visual No abnormal play 

X
-

-
X

Wear, cracks, defor¬mation 
and corrosion

Visuelt
Measurement

No visible damage
See Fig. 6 and Table 2

X X Hook latches Visual Works, spring undamaged

Chain

X
-

-
X

Pitch Visual
Measurement

Looks normal. Measure in case of doubt.
See Fig. 7 and Table 3

X 
-

-
X

Wear Visual
Measurement

Looks problem-free. Measure in case of doubt.
See Fig. 7 and Table 3

X X Deformation Visual No deformation. Measure in case of doubt.

X X Cracks etc. Visual No cracks

X X Rust Visual No rust

Housing

X X Housing Visual No deformation and no rust

- X Operating lever Visual No deformation  

- X Load chain sprocket Visual after dismantling No serious wear or cracks. No fractures or deformation 

- X Bearings Visual, testing No damage, smooth running

- X Gears Visual after dismantling No serious wear or fractures 

X X Chain stop Visual Must be free of deformation 

Screws 

X X Screws, nuts, rivets, cotters 
etc.

Visual Must not be missing. Tighten loose items. Replace as 
necessary

Brake

- X Brake disk Visual Replace if worn

- X Brake screw Visual No serious wear

- X Pawl and ratchet Visual Replace worn parts. Carefully lubricate with grease.

Checklist for periodic checks (normally yearly – more frequently if necessary) 
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Tabell 3 Kättingmått      
                                                                    

Makslast ton 0,25 0,5 0,8 1,6 3,2 6,3 9

För modell PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2

Länkdiameter nominellt mm 4,0 5,0 5,6 7,1 10,0 10,0 10,0

Länkdiameter min mm 3,6 4,5 5,0 6,4 9,0 9,0 9,0

Delningsmått (5xP) nom  mm 60,0 75,0 85,0 105,0 140,0 140,0 140,0

Delningsmått (5xP) max  mm 61,8 77,2 92,7 108,1 144,2 144,2 144,2

Kättingen skall skrotas och bytas ut mot ny om:
•	 någon spricka upptäcks på någon länk 
•	 någon länk blivit deformerad eller på annat sätt skadad 
•	 minvärdet hos någon länks diameter underskrids 
•	 maxvärdet för delningsmåttet någonstans överskrids 
•	 kättingen blivit skadad genom upphettning eller har fått svetsstänk

Kätting får ej repareras – den måste bytas ut mot ny originalkätting. Om kättingen önskas längre måste den bytas ut mot en ny som är längre.

Byte av kätting skall utföras fackmässigt av auktoriserad reparatör och kättingen skall uppfylla krav ställda i standard EN 818-7, Grade T från 
följande fabrikat: Powertex, Chaineries Limousines, Pewag, Thiele eller Rud.

Reparationer
Spaklyftblocket får inte byggas om. Reparationer skall utföras av fackman. Byt ut skadade delar endast mot Powertex original reservdelar. 
Beställ genom återförsäljaren.

Försäkran om överensstämmelse
SCM Citra OY
Asessorinkatu 3-7
20780 Kaarina
Finland
www.powertex-products.com

förklarar härmed att POWERTEX produkterna beskrivna ovan överensstämmer med maskindirektivet 2006/42/EG & EN 13157.
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Tabell 3 Kjettingmål

Makslast tonn 0,25 0,5 0,8 1,6 3,2 6,3 9

For modell PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2

Leddiameter, nominelt  mm 4,0 5,0 5,6 7,1 10,0 10,0 10,0

Leddiameter, min.  mm 3,6 4,5 5,0 6,4 9,0 9,0 9,0

Mål for innvendig lengde (5xP), nom. mm 60,0 75,0 85,0 105,0 140,0 140,0 140,0

Mål for innvendig lengde (5xP), maks. mm 61,8 77,2 92,7 108,1 144,2 144,2 144,2

Kjettingen må kastes og skiftes ut i følgende tilfeller:
•	 Det er oppdaget sprekker på leddene 
•	 Noen av leddene er deformerte eller har fått andre skader 
•	 Minimumsverdien for diameteren til noen av leddene er ikke nådd 
•	 Maksimalverdien for målet for innvendig lengde er enkelte steder overskredet 
•	 Kjettingen har blitt skadet gjennom oppvarming eller har fått sveisesprut 

Kjetting skal ikke repareres – den må byttes ut med ny originalkjetting. Hvis det er behov for lengre kjetting, må den byttes ut med en ny, lengre 
kjetting.  

Utskifting av kjeden skal utføre profesjonelt av en autorisert reparatør og kjedet må oppfylle kravene i standarden EN 818-7, Klasse T fra følgende 
produsenter: Powertex, Chaineries Limousines, Pewag, Thiele eller Rud.

Reparasjoner
Jekketaljen må ikke bygges om. Reparasjoner skal utføres av fagperson. Skift ut skadede deler med originaldeler fra Powertex. Bestill gjennom 
forhandleren.

Samsvarserklæring
SCM Citra OY
Asessorinkatu 3-7
20780 Kaarina
Finland
www.powertex-products.com

erklærer med dette at POWERTEX-produktet som beskrives ovenfor er i samsvar med EUs maskindirektiv 2006/42/EF og EN 13157.
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POWERTEX Viputalja PLH-S2 0,25 – 9 ton 
Käyttöohje (FI) 
Lue tämä käyttöohje ennen kuin otat viputaljan käyttöön. Virheellinen käyttö voi aiheuttaa vaaroja!

Yleiset turvaohjeet
•	 Käytetään vain koulutetun henkilön toimesta
•	 Älä käytä räjähdysvaarallisessa tai syövyttävässä ympäristössä
•	 Käyttölämpötila: -10°C - +50°C.
•	 Tarkista talja ennen käyttöä ja kokeile, että se toimii. Ks: ”Päivittäistarkastus”, sivu 9.
•	 Älä kuormita maksimikuormitusta enempää!
•	 Jarrutusjärjestelmän voidaan taata toimivan täydellä teholla vasta, kun minimikuormaa on 30 kg nimelliskuorman (WLL) ollessa yksi (1) tonni 

tai vähemmän. Kun nimelliskuorma (WLL) ylittää yhden (1) tonnin, minimikuorman tulisi olla yli 3% nimelliskuormasta (WLL).
•	 Käsittele taljaa varovasti. Älä heittele sitä äläkä raahaa sitä pitkin maata.
•	 Älä käytä taljaa hitsaustöissä, jotta se ei altistuisi hitsausroiskeille eikä sähkövirralle.
•	 Taljaa ei saa käyttää ihmisten nostamiseen.

Tekniset tiedot, Taulukko 1

Malli WLL t Käyttövoima max Nostokettinki Ketjukertoja Paino*
(kg) (mm) (kg)

PLH-S2/250KG 0,25 28,2 4,0 x 12,0 1 2,7
PLH-S2/500KG 0,5 24,8 5,0 x 15,0 1 5,2
PLH-S2/800KG 0,8 26,5 5,6 x 17,0 1 6,6
PLH-S2/1600KG 1,6 29,5 7,1 x 21,0 1 11,0
PLH-S2/3200KG 3,2 33,5 10,0 x 28,0 1 19,9
PLH-S2/6300KG 6,3 37,0 10,0 x 28,0 2 24,6
PLH-S2/9000KG 9 42,0 10,0 x 28,0 3 50,0
PLH-S2OLP/500KG 0,5 24,8 5,0 x 15,0 1 5,2
PLH-S2OLP/800KG 0,8 26,5 5,6 x 17,0 1 6,6
PLH-S2OLP/1600KG 1,6 29,5 7,1 x 21,0 1 11,0
PLH-S2OLP/3200KG 3,2 33,5 10,0 x 28,0 1 19,9
PLH-S2OLP/6300KG 6,3 37,0 10,0 x 28,0 2 24,6
PLH-S2OLP/9000KG 9 42,0 10,0 x 28,0 3 50,0
OLP = Ylikuormitussuojaus. * Nostokorkeus standardi 1,5 m.

Mitat

WLL t A B C D E F H min.
(mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm) (mm)

0,25 100 70 86 163 20 31 235
0,5 150 90 118 253 22 32 310
0,8 158 98 132 273 26 36 340
1,6 185 111 145 378 29 43 400
3,2 212 124 198 418 37 50 520
6,3 212 124 230 418 43 53 640
9 212 124 338 418 44 67 730

Varmuuskerroin: 4:1. 
Dynaaminen kokeen kerroin: WLL x 1,5. 
Yleisesti EN 13157 & AS 1418.2 mukaan. 

Kuva 1 Mittapiirros 				                     					                          Kuva 2

Koukkulukko

Vaihtokytkin

Jarruratti

Ylös                                              Alas
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Dynaaminen rasitus ja epätasainen kuorman jakautuminen voivat aiheuttaa yksittäisten taljojen ylikuormittumisen, jolloin seurauksena voi olla 
henkilöihin kohdistuvia vaaroja ja aineellisia vahinkoja. Siksi tämän tyyppisiä nostotöitä tulee olla valvomassa pätevä henkilö, jolla on kokemusta 
usealla nostolaitteella nostamisesta. 
Nostettavan kohteen kokonaispaino ja kuormituksen jakautuminen tulee olla tiedossa tai nämä tiedot tulee laskea.  
Monista eri syistä massakeskipiste ja siten myös kunkin taljan kannatteleman kuormituksen jakautuminen voi olla vaikea määrittää. Jos käsitel-
tävänä on raskaita, suuria kuormia, eikä kaikkia tekijöitä ole mahdollista arvioida oikein, kunkin viputaljan enimmäistyökuormaa (WLL) tulee 
pienentää vähintään 25%:lla.

Päivittäistarkastus
Joka päivä ennen taljan käyttöä on otettava huomioon seuraavat asiat:

•	 Onko talja vääntynyt tai muuten vahingoittunut? Puuttuuko yksi tai useampia osia?
•	 Näkyykö vääntymisen tai muun vaurioitumisen merkkejä ripustusvälineistössä (silmukka, sakkeli, pultti tms.)?
•	 Ovatko koukut kunnossa tai onko jokin niistä vääntynyt? 
•	 Ovatko koukkujen salvat kunnossa ja toimintakykyisiä?
•	 Valintakytkimen on toimittava virheettömästi.
•	 Pyyhi talja kuivaksi ja öljyä ketju tarvittaessa.
•	 Ketjun on oltava vahingoittumaton, ts. se ei saa olla kulunut, eikä siinä saa olla vääntyneitä tai muuten vahingoittuneita lenkkejä. 
•	 Ketju ei saa olla kiertynyt. Kaksiosaisessa viputaljassa (6,3 t) on riski, että ketju kiertyy jos alatalja kääntyy ketjun silmukassa väärin päin - 

useimmiten asennettaessa taljaa uudelleen tai siirrettäessä sitä työpisteestä toiseen. Ks. kuva 5.
•	 Ketjulukon on oltava vääntymätön ja vahingoittumaton.
•	 Jarrujen pitää olla kunnossa.

Jos taljassa on vikoja tai puutteita, se on tarkastettava huolella ja annettava tarvittaessa asiantuntijan korjattavaksi ennen kuin se otetaan uudel-
leen käyttöön.

Jatkuva ylläpito - voitelu
Öljyä koukkujen salvat ja leikarit. Lukituskoukku ja -pyörä sekä vaihteisto voidellaan rasvalla. Voideltaessa on oltava varovainen jotta voiteluainet-
ta ei päädy jarrulevylle. Ketjun öljyäminen pidentää sen käyttöikää.

Säännöllinen tarkastus 
Säännöllinen tarkastus tehdään normaalisti vuosittain, jotta mahdolliset puutteet löydetään ja korjataan. Tarvittaessa (esim. usein käytettäessä) 
tehdään tarkastuksia useammin. Katso ”Säännöllisen tarkastuksen kohdelista”. Koukkuja ja ketjua täytyy tarkkailla mahdollisten muodonmuutos-
ten löytämiseksi. 

Koukun tarkastus (ks. kuva 6 ja taulukko 2)
Koukkujen avautuma E on tärkeä. Jos koukku on liian avoin, se on ollut alttiina 
ylikuormitukselle tai kuumuudelle. Siksi sen kantokyky on riittämätön. Koukut 
ovat voineet myös joutua alttiiksi pitkäaikaiselle kulumiselle (mitta K).  

Koukku on poistettava käytöstä ja vaihdettava uuteen jos:	
•	 E-mitan maksimiarvo ylitetään (taulukon 2 mukaan)
•	 K-mitan minimiarvo alitetaan (taulukon 2 mukaan) 
•	 koukussa on halkeama tai se on vääntynyt tai muuten  

vahingoittunut.
Viallinen koukku on vaihdettava ennen kuin viputaljaa taas  
käytetään!

Taulukko 2 Koukkumitat

Maksimikuorma tonnia 0,25 0,5 0,8 1,6 3,2 6,3 9

Malli PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2

Mitta E nimellisesti mm 24 25,5 30 33 41,5 47 55

Mitta E enintään mm 26,4 28,0 33 36,3 45,6 51,7 60,5

Mitta K nimellisesti mm 15 19 25 29 39 44,5 62

Mitta K vähintään mm 13,5 17,1 22,5 26 35,1 40,0 55,8

Ketjun mittaus (ks. kuva 7)
Tarkista ketju koko pituudeltaan mahdollisten vääntyneiden 
tai muuten vahingoittuneiden lenkkien löytämiseksi. Mittaa 
epäilyttävät lenkit kulutuskohdista. Mittaa myös 300 mm:n välein 
(normaalitapauksissa) viiden lenkin sisäinen pituus (jakautumis-
mitta 5xP taulukon 3 mukaan).

                                                                                             

						                Kuva 7 Ketjun mittaus

                 Kuva 5                             	                       Kuva 6
Oikein                 Väärin

Ketju kiertynyt!
E
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Taulukko 3 Ketjumitat     

Maksimikuorma tonnia 0,25 0,5 0,8 1,6 3,2 6,3 9

Malli PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2

Lenkin halkaisija nimellisesti mm 4,0 5,0 5,6 7,1 10,0 10,0 10,0

Lenkin halkaisija vähintään mm 3,6 4,5 5,0 6,4 9,0 9,0 9,0

Jakautumismitta (5xP) nimellisesti mm 60,0 75,0 85,0 105,0 140,0 140,0 140,0

Jakautumismitta (5xP) enintään mm 61,8 77,2 92,7 108,1 144,2 144,2 144,2

Ketju on poistettava käytöstä ja vaihdettava uuteen, jos:
•	 jossain lenkissä havaitaan halkeama 
•	 jokin lenkki on vääntynyt tai muuten vahingoittunut 
•	 jokin lenkki alittaa halkaisijan minimiarvon
•	 jakautumismitan maksimiarvo ylittyy jossain kohtaa. 
•	 ketju on vahingoittunut kuumuuden tai hitsausroiskeiden vaikutuksesta. 

Ketjua ei saa korjata – se on vaihdettava uuteen alkuperäiseen ketjuun. Jos ketjua halutaan pidentää, se on vaihdettava kokonaan uuteen 
pidempään ketjuun.

Vaihto ketjun suorittaa ammattimaisesti valtuutetun korjaamon ja ketju on täytettävä esitetty standardin EN 818-7, Luokka T seuraavien valmista-
jien: Powertex, Chaineries Limousines, Pewag, Thiele tai Rud.
 
Korjaukset
Pylpyrään ei saa tehdä muutostöitä. Korjaukset on jätettävä asiantuntijan tehtäväksi. Vaihda vahingoittuneet osat ainoastaan Powertexn alku-
peräisiin osiin. Tilaa osat jälleenmyyjältä.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
SCM Citra OY
Asessorinkatu 3-7
20780 Kaarina
Finland
www.powertex-products.com

vakuuttaa, että edellä kuvatut POWERTEX-tuotteet noudattavat Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2006/42/EY ja EN 13157-standar-
dia.
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Säännöllisen tarkastuksen kohdelista (normaalisti vuosittain – tarvittaessa useammin) 

Päivittäin Vuosittain Tarkastuskohteet Tarkastustapa Huomio

Merkintä

X X Tyyppikilpi Silmämääräisesti Jos kilpi on vaikealukuinen, vaihda 

Toiminta

X X Nosto- ja laskutoiminto Kokeile ilman kuormaa Pehmeästi napsahtavan äänen tulee kuulua

- X Nosto- ja laskutoiminto Koekuormitus 1,25 x työ-
kuorma vähintään 300 mm 
etäisyydellä

Vipu toimii kevyesti. Akselipyörä ja ketju toimivat 
hyvin yhdessä. Jarru toimii. Ketju ei väänny eikä 
sotkeudu. Vivun käsivoima on tasainen.

X X Vaihtokytkin Ohjaus Vaihto helppoa

X X Kettingin veto koneiston läpi Ohjaus Toiminta

Koukut

X
-

-
X

Koukun aukeama Silmämääräisesti
Mittaa

Näyttää normaalilta
Ks. kuvaa 6 ja taulukkoa 2 

X X Vääntymä Silmämääräisesti Ei näkyvää vääntymää

X X Koukun laakerointi Silmämääräisesti Ei epänormaalia klappia

X
-

-
X

Kuluma, halkeamat, vääntymä 
ja korroosio

Silmämääräisesti
Mittaa

Ei näkyviä vaurioita
Ks. kuvaa 6 ja taulukkoa 2

X X Koukun salvat Silmämääräisesti Toimii, jouset vahingoittumattomia

Ketju

X
-

-
X

Venymä Silmämääräisesti
Mittaa

Näyttää normaalilta. Mittaa jos epäilyttää. 
Ks. kuvaa 7 ja taulukkoa 3

X 
-

-
X

Kuluminen Silmämääräisesti
Mittaa

Näyttää virheettömältä. Mittaa jos epäilyttää
Ks. kuvaa 7 ja taulukkoa 3

X X Vääntymä Silmämääräisesti Ei vääntymää. Mittaa jos epäilyttää

X X Halkeamat ym. Silmämääräisesti Ei halkeamia

X X Ruoste Silmämääräisesti Ei ruostetta

Kotelo

X X Kotelo Silmämääräisesti Ei vääntymää eikä ruostetta

- X Kääntövipu Silmämääräisesti Ei vääntymää 

- X Akselipyörä Silmämääräisesti purka-
misen jälkeen

Ei vakavaa kulumaa eikä halkeamia. Ei murtumia 
eikä vääntymää.

- X Laakeroinnit Silmämääräisesti, kokeile Ei vaurioita, toimii kevyesti

- X Vaihteisto Silmämääräisesti purka-
misen jälkeen

Ei vakavaa kulumaa eikä murtumia

X X Ketjustoppari Silmämääräisesti Ei puutu, ei vääntynyt

Ruuvit 

X X Ruuvit, mutterit, niitit, tapit ym. Silmämääräisesti Mitään ei saa puuttua. Löystyneet kiristetään. Vaihda 
tarvittaessa

Jarru

- X Jarrulevy Silmämääräisesti Vaihda kulunut jarrulevy

- X Jarruruuvi Silmämääräisesti Ei vakavaa kulumista

- X Salpa ja ratas Silmämääräisesti Vaihda kuluneet osat
Voitele varovasti rasvalla
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Neerlaten 
Zet de keuzeschakelaar in de stand DOWN en bedien de hendel om de last neer te laten. Wacht tot de ketting volledig onbelast is voordat u de 
keuzeschakelaar in Neutraal (N) zet om snel de ketting uit te trekken. (zie “De onbelaste ketting doortrekken” op).
Waarschuwing: Overbelast de rem niet door de last blijvend neer te laten. Dit kan ervoor zorgen dat de rem faalt. 

Meervoudig hijsen
Er ontstaan speciale risico’s bij meervoudig hijsen. Dit is wanneer er twee of meer takels worden gebruikt om dezelfde lading tegelijkertijd te 
hijsen. Er kan gevaar ontstaan voor mens en materieel vanwege dynamische spanningen en ongelijke verdeling van de lading, waardoor indiv-
iduele takels overbelast kunnen raken. Daarom moet er bij dit soort hijshandelingen altijd een competent persoon aanwezig zijn met ervaring in 
meervoudig hijsen. 
Het totale gewicht van het doelobject en zijn lastverdeling moeten bekend zijn of worden berekend.  
Om verschillende redenen kan het zwaartepunt moeilijk te bepalen zijn en dat geldt dus ook voor de lastverdeling die iedere takel moet dragen. In 
gevallen waar zware, grote lasten gehesen moeten worden en het niet mogelijk is om alle factoren juist in te schatten, moet de maximale werklast 
(WL) van elke takel met ten minste 25% worden verlaagd. 

Dagelijkse controles
Aan het eind van iedere werkdag waarbij de rateltakel werd gebruikt, moeten de volgende zaken worden gecontroleerd:

•	 Is de rateltakel vervormd of op enige andere wijze beschadigd? Ontbreken er onderdelen?
•	 Is er enige vervorming of andere schade zichtbaar aan het hijstoestel (oog, sluiting, bout of gelijkaardige voorziening)?
•	 Zijn de haken nog intact of zijn er haken geopend? Zijn de haakkleppen nog in goede staat en operationeel?
•	 De keuzeschakelaar moet probleemloos werken.
•	 Wrijf de rateltakel schoon en smeer de ketting zoals vereist.
•	 De ketting mag niet beschadigd zijn, m.a.w. geen sporen van slijtage en geen vervormde of op enige andere wijze beschadigde schakels. 
•	 De ketting mag niet knikken of verstrengeld raken. Bij rateltakels met twee parten (6 t) bestaat het risico dat de ketting gaat verstrengelen 

als de onderste haak verstrikt raakt met de kettingstrop. Dat kan zich doorgaans voordoen tijdens het opnieuw optuigen of wanneer de takel 
wordt verplaatst tussen werkstations. Zie Fig. 5.

•	 De kettingstop mag niet vervormd of beschadigd zijn.
•	 De remfunctie moet intact zijn.

Bij eventuele fouten of defecten moet de takel hersteld worden en door een specialist grondig gecontroleerd worden vooraleer hij opnieuw 
gebruikt wordt.

Continu onderhoud - smering
Smeer de haakkleppen en lagers. Smeer ook de ratel, het ratelwiel en het raderwerk in. Het smeermiddel moet met mate en zorgvuldig worden 
aangebracht, zodat er geen smeer terechtkomt op de remschijf. Smeer de ketting in voor een langere levensduur.

Periodieke controles 
Periodieke controles worden doorgaans jaarlijks uitgevoerd om eventuele defecten op te sporen en te herstellen. Indien vereist (bijv. bij frequent 
gebruik), kan er vaker gecontroleerd worden. Zie “Checklist voor periodieke controles”. Meet de haken en de ketting om eventuele veranderingen 
in vorm te ontdekken. 
 
Haakcontroles (zie Fig. 6 en Tabel 2)
De openingsmaat E bij de haken is belangrijk. Een haak met een té 
ruime maximale afmeting is onderhevig geweest aan overbelasting of 
oververhitting. Hierdoor beschikt de haak niet langer over het beno-
digde laadvermogen. De haken kunnen ook onderhevig zijn geweest 
aan langdurige slijtage (afmeting K).  

De haken moeten gedemonteerd en vervangen worden als:	
•	 de maximale E-waarde overschreden is (volgens Tabel 2;
•	 de minimale K-waarde tekortschiet (volgens Tabel 2); 
•	 de haak gebarsten, vervormd of op enige andere manier  

beschadigd is.
Defecte haken moeten worden vervangen voordat de rateltakel op-
nieuw wordt gebruikt.

Tabel 2 Haakafmetingen

Max. belasting t 0,25 0,5 0,8 1,6 3,2 6,3 9

Model PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2

Afmeting E nominaal mm 24 25,5 30 33 41,5 47 55

Afmeting E max. mm 26,4 28,0 33 36,3 45,6 51,7 60,5

Afmeting K nominal mm 15 19 25 29 39 44,5 62

Afmeting K min mm 13,5 17,1 22,5 26 35,1 40,0 55,8

Controle van de kettingafmetingen (zie Fig. 7 en Tabel 3) 
Inspecteer de ketting over de hele lengte om eventueel vervormde of op enige andere manier beschadigde schakels te ontdekken. Meet 
verdachte schakels ter controle. Meet de versleten delen. Meet ter controle ook om de 300 mm (doorgaans) de interne lengte van 5 schakels 

                 Fig 5                             	                            Fig 6
Rechts               Verkeerd

Ketting verdraaid!

E
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(steekafmeting 5xP volgens Tabel 3).

                                                                                                           Fig. 7 Kettingafmetingen controleren

Tabel 3 Kettingafmetingen    
                                                           

Max. belasting (t) 0,25 0,5 0,8 1,6 3,2 6,3 9

Model PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2 PLH-S2

Schakel diameter nominaal mm 4,0 5,0 5,6 7,1 10,0 10,0 10,0

Schakel diameter min. mm 3,6 4,5 5,0 6,4 9,0 9,0 9,0

Steekafmeting (5xP) nominaal mm 60,0 75,0 85,0 105,0 140,0 140,0 140,0

Steekafmeting (5xP) max. mm 61,8 77,2 92,7 108,1 144,2 144,2 144,2

De ketting moet gedemonteerd en vervangen worden als:
•	 er barsten vastgesteld worden in een schakel; 
•	 er een schakel vervormd of op enige andere manier beschadigd is; 
•	 de minimale diameterwaarde van eender welke schakel tekortschiet; 
•	 de maximumwaarde van de steekafmeting op eender welk punt overschreden wordt; 
•	 de ketting beschadigd is door oververhitting of getroffen door lasspatten. 

Kettingen mogen niet hersteld worden; ze moeten steeds vervangen worden door een nieuwe originele ketting. Indien men een langere ketting 
wenst, moet ze vervangen worden door een nieuwe en langere ketting. 

Het vervangen van de ketting moet deskundig worden uitgevoerd door een erkende hersteller. De ketting moet voldoen aan de vereisten vermeld 
in de norm EN 818-7, Grade T van de volgende fabrikanten: Powertex, Chaineries Limousines, Pewag, Thiele of Rud.

Herstellingen
Er mogen geen wijzigingen worden aangebracht aan de rateltakel. Herstellingen moeten worden uitgevoerd door specialisten. Beschadigde 
onderdelen mogen alleen worden vervangen door originele Powertex vervangstukken. Bestel ze via uw verdeler.

Conformiteitsverklaring
SCM Citra OY
Asessorinkatu 3-7
20780 Kaarina
Finland
www.powertex-products.com

verklaart hierbij dat het POWERTEX-product zoals hierboven beschreven in overeenstemming is met EG-machinerichtlijn 2006/42/EG en EN 
15157.
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Parts list 0,25 t

Pos Description
1 Gear cover 
3 Drive shaft
4 Splined gear
5 Right side plate assy
6 Load chain sprocket
7 Bushing
8 Stay bolt B
9 Pin for tophook

10 Bushing B
11 Chain stripper
12 Stay bolt A
13 Guide roller
14 Left side plate assy
15 Pawl spring B
16 Pawl
17 Disk hub
18 Free spring
19 Friction disk
20 Ratchet disk
21 Left lever handle assy
22 Change over gear
23 Spring seat
24 Right lever handle assy
25 Handle assy
26 Change over pawl
27 Spring shaft
28 Change over spring 
29 Selector shaft
30 Handle rubber grip
31 Selector lever
32 Name plate
33 Hand wheel
34 Steel wire retainer
35 Step washer
36 Hand wheel name plate
37 Pawl spring
38 Washer
39 Pawl
41 Load Chain 
42 Chain ring
45 Warning plate assy
46 Top hook assy
47 Safety latch assy
61 Bottom hook assy 
62 Bottom hook pin
71 Nylon lock nut
72 Nylon lock nut
73 Circlip for shaft
74 Circlip for shaft
75 Cross head screw
76 Flat washer
77 Spring pin
78 Name plate rivet
79 Split pin
80 Hexagon nut 
81 Cross head screw
82 Light spring washer
83 Cliclip for shaft
86 Nylon lock nut
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POWERTEX Lever Hoist PLH-S2 – Parts 0,5 – 6,3 t 
When ordering parts, specify model, WLL, pos number and the quantity needed.
When ordering chain, also specify lifting height.
If the load chain has been damaged or worn out the load sheave probably has to be replaced.
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Pos Description
1 Gear cover assy
2 Disc gear assy
3 Drive shaft
4 Splined gear
5 Right side plate assy
6 Load chain sprocket
8 Chain guide
9 Top hook shaft

10 Chain leader A
11 Chain stripper
12 Stay bolt B
13 Chain leader B
14 Left side plate assy
15 Pawl spring
16 Pawl
17 Brake seat
18 Free spring
19 Friction plate
20 Ratchet wheel 
21 Ratchet wheel cover assy
22 Changeover ratchet wheel
25 Handle assy
26 Changeover pawl
27 Spring pin
28 Changeover spring 
29 Selector plate shaft
30 Handle rubber grip
31 Selector plate
32 Name plate
33 Hand wheel
34 Steel wire retainer
36 Hand wheel name plate
41 Load Chain 
42 Chain ring
45 Warning plate assy
46 Top hook assy
47 Safety latch assy
48 Top hook pin
60 Bottom hook assy
61 Hook assy 
62 Bottom hook pin
63 Bottom hook connector assy
64 Idler sheave assy
71 Metal lock nut
73 Circlip
74 Circlip
75 Bolt
76 Light spring washer
77 Spring pin
78 Name plate rivet
79 Split pin
80 Hexagon nut 
86 Metal lock nut
87 Metal lock nut
88 Bolt

Parts list 0,5 – 6,3 t 
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POWERTEX Lever Hoist PLH-S2 – Parts 9 t 
When ordering parts, specify model, WLL, pos number and the quantity needed.
When ordering chain, also specify lifting height.
If the load chain has been damaged or worn out the load sheave probably has to be replaced.
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Parts list 9 t 

Pos Description

1 Gear cover assy

2 Disc gear assy

3 Drive shaft

4 Splined gear

5 Right side plate assy

6 Load chain sprocket

8 Chain guide

9 Top hook shaft

10 Chain leader A

11 Chain stripper

12 Stay bolt B

13 Chain leader B

14 Left side plate assy

15 Pawl spring

16 Pawl

17 Brake seat

18 Free spring

19 Friction plate

20 Ratchet wheel 

21 Ratchet wheel cover assy

22 Changeover ratchet wheel

25 Handle assy

26 Changeover pawl

27 Spring pin

28 Changeover spring 

29 Selector plate shaft

30 Handle rubber grip

31 Selector plate

32 Name plate

33 Hand wheel

34 Steel wire retainer

36 Hand wheel name plate

41 Load Chain 10x28

42 Chain ring

45 Warning plate assy

46 Hook assy

47 Safety latch assy

48 Top hook pin

49 Beam for hook connector- Right

50 Hook shaft

51 Beam for hook connector- Left

52 Stay bolt A

53 Short stay bolt

54 Stay bolt B

55 Hanger plate

56 Upper idler sheave assy

57 Cover for idler sheave

58 Top hook assy

60 Bottom hook assy

62 Bottom hook pin

63 Plate for hook connector

64 Bottom idler sheave assy

65 Bolt

66 Hanger plate

67 Spacer washer

68 Protection cover

69 Cover for idler sheave

70 Bolt

71 Metal lock nut M12

73 Circlip 42

74 Circlip 9

75 Hexagonal head bolt M8x14

76 Light spring washer

77 Spring pin 3x18

78 Name plate rivet 2.5x6

79 Split pin 2.5x25

80 Hexagon recess nut M12 

86 Hexagon recess nut M16

87 Split pin 4x28

88 Metal lock nut M10

89 Metal lock nut M12

90 Cross head screw M5x10

91 Light spring washer 5

92 Hexagon recess nut M12

93 Split pin 2.5×25
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